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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 

Identification Appel : Date : 2008/11/12 

Heure début: 16:37:58 

Heure fin: 16:44:19 

Durée : 00:06:18 

No. de conversation : 08-0432_514- -7100_BMC_00264 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 
b) Joe BERTOLO (JB) 

No de téléphones interceptés : 514- -7100 

No téléphone entrant/ sortant : Sortant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  JB: Allo. 00 :00 :11 

2.  JD: Yes mon chum.  

3.  JB: Heille mon ami Joce, comment ça va?  

4.  JD: Ça va bin, toé. J'sais que tu le sais euh, mon chum m'a dit qu'y te 
l'avait envoyé. (rires) 

 

5.  JB: (rires) Ouais. Attend, attend-moi, attend-moi juste une p'tite 
seconde. 

 

6.  JD: Ok.  

7.  JB: [JB s'adresse à quelqu'un ] Euh 6' o'clock, euh the doctor's gonna be 
at his mother's house. To remind him cause he's got to be there. Ya, 
he's got to be there, all right? Ya. Thank you. Bye-bye. 
Heille, mon ami Joce, comment ça va? 

 

8.  JD: C'est numéro 1 mon chum, numéro 1.  

9.  JB: Ouais.  

10.  JD: On l'a eu, câlisse.  

11.  JB: Heille, j'suis vraiment content pour toi mon chum.  

12.  JD: Ah.  

13.  JB: Je le sais que c'est toi.   

14.  JD: Ah j'suis t'en osti de tabarnak, j'te le dis là. Me semble que c'est, 
c'est, c'est, c'est, on pouvait pas avoir mieux que ça tabarnak. 

 

15.  JB: C'est, c'est, c'est quoi le le pourcentage? 00 :01 :00 

16.  JD: 62/60.  

17.  JB: 62/60?  

18.  JD: Ouais, deux votes de majorité.  

19.  JB: Good.  
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20.  JD: Pis quatre votes euh, qu'y votent pour Yves Mercure. 58 contre 64.  

21.  JB: Pour euh, pour Yves Mercure?  

22.  JD: Pour Yves Mercure, 64 contre 58.  

23.  JB: Parfait.  

24.  JD: C't'à, m'a te parler.  

25.  JB: Good.  

26.  JD: Ouais, m'a te parler euh, ga mon chum demain je va y voir, m'a te 
parler. 

 

27.  JB: Ok.  

28.  JD: Ouais.  

29.  JB: Pas, pas d'problème mon chum.  

30.  JD: Ouais.  

31.  JB: Toi, tu sens bien? T'es de bonne humeur?  

32.  JD: En tabarnak, j'suis content en osti mon chum, bin, bin, bin content.  

33.  JB: Good, tsé comme tu dors bien dans ce temps-là?  

34.  JD: Ah câlisse.  

35.  JB: À soir-là, tsé quand tu te couches?  

36.  JD: Ouais.  

37.  JB: Pis que ta tête a même pas la, a même pas la chance de toucher à, à, 
à. 

 

38.  JD: [inaudible] Pitons, oui, oui, oui.  

39.  JB: Tu touche même pas à l'orignal à même pas la chose là.  

40.  JD: L'oreiller, l'oreiller.  

41.  JB: L'oreiller, l'oreiller. Tsé j'te dis chose y m'a envoyé un texte là, j'étais 
tellement content que j'étais même pas capable d'écrire plus que 
"félicitations". 

 

42.  JD: Oui en, je le sais (rires). 00 :02 :00 

43.  JB: Tsé je voulais écrire tellement de choses-là pis euh, t'es t'es t'es.  

44.  JD: Y m'a dit ça, y dit [inaudible] là tsé. Pis là.  

45.  JB: Hum-hum.  

46.  JD: Pis là [inaudible], y m'avait laissé un message "félicitations", tsé.   

47.  JB: Ouais.  

48.  JD: Pis là on était toute la gang tsé pis là moé tout le monde v'nait me 
voir là, tsé. Heille Joce, tsé crisse, on le sait pis t'a fait une bonne job, 
tsé tout le monde, c'est notre gang là, c'est pas l'autre bord là, crisse 
là. 

 

49.  JB: Bin c'est sûr que c'est pas l'autre bord.  

50.  JD: Ah, non, non, non, non. Y en a là qui étaient frustrés en osti là, 
câlisse qu'y en a qui étaient frustrés. 

 

51.  JB: Mais, mais, y n'a, y n'a l'autre bord qu'y euh y'ont participé dans 
toutes tes affaires par exemple. 
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52.  JD: Ouais. Ah, tout, tout, tout, tout osti. Tout.  

53.  JB: À, à travers le board?  

54.  JD: Oui, oui, oui, oui, oui. Oui, oui, oui en crisse à part ça. Bin c'est de 
même la vie-là euh, Joe. 

 

55.  JB: En?  

56.  JD: C'est dégueulasse, des fois c'est dégueulasse.  

57.  JB: C'est pas des fois c'est dégueulasse, c'est toujours dégueulasse. Des 
fois-là, tu te demandes euh. 

 

     

    
 

  

 

     

    
 

 

     

    
 

 
 

 

     

     

     

    
 

 

      

     

     

     

72.  JD: J'suis content en osti mon chum.  

73.  JB: Vraiment content.  

74.  JD: Au moins notre, notre, notre chum là, mon p'tit frère pis mon chum 
là. 

 

75.  JB: Oui.  

76.  JD: Y doit être, y doit être r'viré de bord là en osti, y doit être content là 
en tabarnak. 

 

77.  JB: Ah yé en train de faire des sauts. 00 :04 :00 

78.  JD: Oui, oui (rires).  

79.  JB: Yé en train de faire des sauts mon chum. Y ri, y ri, y ri, j'pense pas 
qu'y ait fini de rire. 

 

80.  JD: Oui, oui, j'suis certain de d'ça, certain câlisse, certain. En tout cas, 
j'vas avoir eu des pensées pour lui en osti aujourd'hui. 
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81.  JB: Ouais, moi aussi. Moi aussi, y m'a rentré dans tête une couple de 
fois. 

 

82.  JD: Oui, oui, oui. Oui. Faque écoute euh, je tenais à te dire ça mon chum 
pis euh j't'appelle demain, je va aller te voir. 

 

83.  JB: Parfait. Tu m'appelles quand tu voudras. Mais nous autres on a 
notre rencontre à midi avec l'autre, tu le sais, je te l'avais dit? 

 

84.  JD: Rencontre avec euh?  

85.  JB: Avec Guy.  

86.  JD: Demain midi?  

87.  JB: Oui, demain à midi et demie.  

88.  JD: Avec euh quel Guy?  

89.  JB: Guy Gionet?  

90.  JD: Toi ça?  

91.  JB: Demain.  

92.  JD: J'suis tu là avec vous autres?  

93.  JB: Bin oui. Non, non, non, non, toi t'es, toi t'es pas là avec nous autres 
mais je t'en avais parlé, tu te souviens-tu, tu m'avais dit de l'appeler? 

 

94.  JD: Oui, oui, oui. Oui, oui.  

95.  JB: Oui, oui, ça c'est demain, comme ça tu peux m'appeler après-midi 
n'importe quelle heure, moi je va être libre pour toi. 

 

96.  JD: Bon bin y'a pas d'problème, je t'appelle mon chum.  

97.  JB: Ok? Pis moi je voulais pas te déranger, tsé, je pense, je pense, tsé, je 
voulais pas te déranger– je le sais que t'es débordé pis. 

00 :05 :00 

98.  JD: Non, toé tu m'déranges jamais.  

99.  JB: Je l'sé j'ai dit lui là, lundi euh, on a préparé ta carte, tu peux, tu peux 
commencer à puncher euh– (rires) 

 

100   JD: Oh oui, oui, ça y a pas de problème, c'est ça je disais, osti (rires)  
[inaudible] on va s'entendre. 

 

101   JB: Mais peut-être qu'on va être gentils, on va te donner peut-être un 
mois de, de, de repos, euh. 

 

102   JD: J'ai dis eille là décrisse j'vas travailler à [inaudible] j'ai dit y'é tu 
malades l'esti. (rires) 

 

103   JB: (rires)  

104   JD: [inaudible] J'vas y parler osti [inaudible] négociateur, il le sait.  

105   JB: Oui, oui, oui.  

106   JD: [inaudible] Négociateur, tu vas voir esti.  

107   JB: Tsé tabarnak les gars, au moins donnez-moé une chance de respirer. 
(rires) 

 

108   JD: Ah oui, oui, tabarnak.  

109   JB: Déjà en partant, j'suis pas, j'suis pas un gros bonhomme, euh vous 
commencez à me stresser tout'suite euh - (rires) y, y restera pus 
rien. 

 

110   JD: On va avoir du fun ensemble, on va avoir du fun ensemble.  
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111   JB: Oui, oui, oui, ah ça, j'suis pas inquiète, ça j'suis pas inquiète.  

112   JD: Ah oui, oui mon chum.  

113   JB: J'suis pas inquiète du tout, on a du fun, jusqu'à date, je le sais pas, je 
le sais pas pourquoi les choses devraient changer. On va avoir 
encore plus de plaisir. 

 
00 :06 :00 

114   JD: Ok mon chum. Faque écoute.  

115   JB: All right.  

116   JD: J'te souhaite une bonne fin de journée Joe.  

117   JB: Toi aussi. Encore une fois, félicitations.  

118   JD: Merci beaucoup.  

119   JB: Tu l'as bien travaillé pis tu l'as bien mérité.  

120   JD: Merci mon chum, ok.  

121   JB: Be good, attention à toi.  

122   JD: Ok bye.  

123   JB: Bye-bye, bye. 
[Fin] 

00 :06 :13 

 




